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Introduction 

Singing the Prayers and Readings at Mass is a companion to Missa Cantata1 and 
Lectiones Cantatae,2 a notated missal and lectionary, respectively.  Missa Cantata and 
Lectiones Cantatae provide full notation for the Mass and for the readings at Mass on 
Sundays and feasts.  The notated texts are in English and based on Gregorian formulas.  
The present text offers the principles on which the notation in Missa Cantata and 
Lectiones Cantatae is based.  A few examples are included to demonstrate the principles. 

 
Like its companion works, Singing the Prayers and Readings at Mass is offered to 
facilitate the celebration of a fully sung Mass. 
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Tone for the Old Testament Reading 

 
Guidelines 

 
The flex is made toward the middle of each sentence; it is omitted if the sentence is 
very short.  In the longer sentences, the flex may be repeated several times if the 
sense allows this being done.  The metrum does not occur in this tone. (See example: 
Thirty-first Sunday in Ordinary Time, Year B, First Reading, p. 13.) 
 

The flex is made by lowering the voice on the last syllable only, even if the 
penultimate syllable be not accented.  At the full stop, the voice is lowered on the 
penultimate syllable, if this be short. (See example: Thirty-first Sunday in Ordinary 
Time, Year B, First Reading, p. 13.) 
 

The interrogation has only one form.  It is the same for the Old Testament reading, 
the New Testament reading, and the Gospel. (See example: Thirtieth Sunday in 
Ordinary Time, Year A, Gospel, p. 32.)  Very short sentences are sung as follows:  

VvvvfvvbbbbbbgvvbbbbbbbGhbb<.vv}vvbbbbvfvbbbbbbbbvgvbbbbbbbvGhbb<.vv}vvvvvgvbbbbbbvvbbbvGhbb<.vv}vbbbbbbbvGhbb<.vvbbbbb} 
                         Why ask me?     Who are you?    Where, Lord?   Why? 

However, the interrogatory formula must never be used at the end.  If an interrogation 
occurs at the end of the text, the ordinary cadential formula must be used.  
 

 
Adapted for English usage from rules given 
in The Liber Usualis, (Tournai: Desclée & 
Co., 1934), pp. 103-104, and in Gradual 
Romanum (Tournai: Desclée & Co., 1974), 
pp. 803-804. 

B

B

B
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Tone for the Old Testament Reading 

 
Example 

 
 
 
 
 

Thirty-first Sunday in Ordinary Time, Year B 
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Thirty-first Sunday in Ordinary Time 
Year B 

 

First Reading 
 

Vbbbbbbhvvbbhvvbbbhvvbbvbbbbhvvbbbbbbbhvvbbbbbbbbhvvvbbbbbhvvvbbbhvvbhvbbbhvbbsvbbsbbmbvv}vvvövvvvvvvvvvvbbvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
       reading from the Book of Deuteronomy. 
 

Vbbbhvbbhvvvbbbbhvbbbvbbbbbbhvbbbbbbhvbbbbbbbbbbhvbbbbbbbhvvvbbbhbbbbbbbbbbíhbbvbbbbb[bbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbb,bbbbv{bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbö 
   oses spoke to the people, saying:  “Fear the Lord, your God,  and  
 

Vbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbbhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbbbhvvbbbbbhvvbbbbbbbbbbbíhbbbbbbbbb[vvhvvbbhvvvbbbbhvvbbbhbvvbbbbbhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö 
    keep, throughout the days of your lives,  all his statutes and commandments   
 

Vbbbbbbbbvbbbbbbhvbbbbvbhvbbbbhbbbbbbbbbhvbbbbbbbbhvvbbvíhvbbbbb[vbbbbhvvbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbvbhvvbbbbbbbbbsbbmvv]bbbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbvhbbbbbhbbvíhbbb[bbbbbbbbhbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö 
     which I enjoin on you,  and thus have long life.   Hear then, Israel,  and be  
 

Vbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbhvvbhvvbhvvbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbfbb,bbbbbbbbbbbb{vvbbhvbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbvíhvbbbbb[vbbbhvbbbbbbbbbhvbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbö 
    careful to observe them,   that you may grow and prosper the more,  in keeping 
 

Vbbbvbbbbbbhvvbbbbbhvvbbbbbbbhvvbbbbbhvvbbbbbbhvvbhvvbbbbbbbbbíhbbbbbbbbbb[vbbbbhvbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbvhvbbbbvíhvbbb[vbbhvbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbhvvbhvbbbvhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö 
    with the promise of the Lord,  the God of your fathers,   to give you a land  

A 

M 
Flex 

Full stop 

Short pemultimate syllable 

Flex 

⁄

⁄ 

⁄

⁄ 
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Vbbbbbbbbbbbhvvbbbhvvbbbbvbhvbbbbbbbbbvhvvvbbbbbbhvvbbbbbbbhvvsbbmvv]bbbbbbbbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbbbbbö 
    flowing with milk and honey.  
 

Vbbbbbbhvbbbbbbvhvbbbhvsvsbbmvbb]vbbbbhvvbbbbbbbbbhvvbbbbbhvvbbhvbbbbbbbbbvíhvbbbb[vbbbbhvbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbhvbbbbbsbbmvv]vvbbbbbhvbbbbbbbbvíhvv[vbbbbbbbbbbbbvö 
    ear, O Israel!  The Lord is our God,  the Lord alone!  Therefore, 
 

Vbbbvbbhvvvbbbbhvvbbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbvbbbhvvbbbbbbhvbbvvbhbbbbbvbbbbbbvíhvv[vvbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbvhvbbbbbbvhvbbbbbbbbbbvíhvv[vvbbbbö 
   you shall love the Lord, your God, with all your heart,  and with all your soul, 
 

Vbbbbbbvbhvvbbbbbbbbhvvbbbbhvvbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbbbbvsbbmvvbbbbbbbbbb]vbbbbvhvvbbbbbhvvbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbbbbvhvvbbbbbbbhvbbbhvvbhvvbbbbhbbbbbbbbbbbbbhbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbö 
    and with all your strength.  Take to heart these words which I enjoin on you 
 

Vbbbvbbbhvvsbbmvv}vvvövvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbb 
    today. 
 

Vbbbhvvvvbbbhvbbbbbbbbbbbbhvbvbhvbbbbbbbbvsbbmbbvvbbbbbb}vvvvvbbbbbbhvvbbbbbbbbbbbbhvvhvbbbbbvsbbmvvbbbb}vvvvvvvvvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbbb 
   he  word of the Lord.    R.  Thanks be to God.T 

H 
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